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ALEXANDER

Ingredienti
1 cucchiaio 
di panna liquida
3/10 crema 
di cacao scura
7/10 Cognac

Si prepara nello shaker
con ghiaccio e va servito 
nella coppetta da cocktail.
Può essere guarnito con
noce moscata grattugiata.

Ingredients
1 tablespoon 
of single cream
3/10 dark 
Crème de Cacao
7/10 Cognac

This drink is prepared 
in a shaker with ice, and
served in a cocktail glass.
It can also be sprinkled
with a little grated nutmeg.

Ingrédients
1 cuillerée 
de crème fraîche
3/10 de crème de cacao
7/10 de cognac

Préparation au shaker
avec de la glace. 
Servir dans un verre 
à cocktail. Peut être 
garni avec de la poudre 
de noix muscade.

Zutaten
1 Löffel flüssige Sahne
3/10 dunkle 
Kakaocreme
7/10 Cognac

Mit Eis im Shaker
zubereiten und in 
einer Cocktailschale
servieren Mit eventuell
einer geriebenen
Muskatnuss garnieren.

Ingredientes
1 cucharada 
de nata líquida
3/10 crema 
de cacao oscura
7/10 Coñac

Se prepara en la coctelera
con hielo y se sirve 
en una copa de cóctel. 
Puede guarnecerse 
con nuez moscada rallada.

Freddo, vento, neve… 
Alla ricerca di una luce amica, 
di un posto sicuro. Voglia di intimità, 
di forme accoglienti,del calore del legno. 
Mi siedo ed assaporo gli aromi…
Intorno a me una atmosfera dolce, 
voci pacate. Mi sento al sicuro.
Tolgo il paltò e gusto il mio Alexander.

Cold, wind, and snow…
Looking for a friendly light, 
in a safe place. Looking for an intimate
atmosphere, welcoming forms, 
and the warmth of wood. I sit down 
and savour the aromas… 
enveloped in a soothing atmosphere, 
with calm voices. I feel safe. I take off 
my overcoat and sip my Alexander.

Le froid, le vent, la neige… 
A la recherche d’une lumière chaleureuse 
et d’un lieu sûr. Envie d’intimité, de formes
accueillantes, de la chaleur du bois. 
Je m’assieds pour savourer les arômes… 
Autour de moi, une douce atmosphère de voix
paisibles. Je me sens à l’abri. Je retire mon
manteau et je savoure mon Alexander.

Kälte, Wind, Schnee… Auf der Suche nach
einem warmen Licht, einem Schutz bietenden
Platz. Lust auf behagliche Formen und
Vertrautheit, auf die Wärme, die das Holz
ausstrahlt. Ich setze mich und genieße 
den Duft… ich bin von einer bezaubernden
Atmosphäre umgeben, Ich fühle mich
geborgen. Ich lege meinen Mantel ab und
koste meinen Alexander.

Frío, viento, nieve…
Buscando una luz amiga, un lugar seguro.
Ganas de intimidad, de formas acogedoras,
del calor de la madera. 
Me siento y percibo los aromas… 
a mi alrededor, una atmósfera dulce, voces
tranquilas. Me siento protegido.
Me quito el abrigo y saboreo mi Alexander.

designed by 
Marco Valerio Agretti
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Retro alzata a 
cremagliera con mensole
regolabili in cristallo.
Cornice decorativa 
in legno tinto mogano.

Back shelving with 
rack and adjustable 
shelves in crystal glass. 
Decorative frame 
in mahogany-tinted wood.

Eléments hauts 
de l’arrière comptoir
à crémaillère avec 
étagères vitrées réglables. 
Encadrement décoratif 
en bois teinté acajou. 

Rückenaufsatz 
mit Zahnschiene und
verstellbaren 
Ablagen aus Kristallglas. 
Dekorrahmen aus
mahagonifarbigem Holz.

Elemento alzado 
posterior con cremallera 
y estantes ajustables 
de cristal. Marco 
decorativo en madera
teñida color caoba.



La bancalina 
in composto si integra
perfettamente al supporto
curvo formando 
un elemento unico.

The composite counter 
top combines perfectly
with the curved support 
to form a single element.

Le plan de comptoir 
en composé s’intègre
parfaitement dans la base
courbe, formant ainsi 
un élément unique.

Die Ablagefläche aus
Verbundwerkstoff integriert
sich leicht mit der
gebogenen Halterung 
und bildet somit 
ein einziges Element.

El plano de apoyo 
en compuesto se integra
perfectamente con el
soporte curvo, formando
un elemento único.

Terminale bancalina 
a forma di capitello
squadrato.

Bar counter end 
top with squared 
capital feature.

Partie terminale du plan
de comptoir en forme 
de chapiteau carré.

Abschlusselement der
Ablagefläche in Form eines
rechteckigen Kapitells.

Terminal del plano 
de apoyo con forma 
de capitel escuadrado.





Fianco terminale
arrotondato con bancalina
a forma di capitello.

Rounded end panel 
and counter top 
with capital feature.

Joue terminale arrondie
avec plan de comptoir 
en forme de chapiteau.

Abgerundeter
Abschlussseitenteil 
mit kapitellförmiger
Ablagefläche.

Lado terminal redondeado
con plano de apoyo
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L’élégance de la tradition
interprétée de façon
contemporaine, grâce au
panneau plein laqué qui
donne à l’ameublement un
caractère décidé et moderne.
Le panneau avant plein,
laqué mat ou brillant, est
disponible dans les modules
linéaires et à angles ACC
90°, ACC 45°, ACA 45°.

Traditionelle Eleganz 
in einer zeitgenössischen
Überarbeitung, mit
lackierter Volltür, die dem
Einrichtungsgegenstand
einen entschlossenen und
modernen Charakter verleiht. 
Die vordere Volltüre, matt-
oder glanzlackiert ist für die
Linerarmodule erhältlich
sowie für die Winkel ACC
90°, ACC 45°, ACA 45°.

La elegancia de la tradición
interpretada de manera
contemporánea, gracias al
panel completo lacado que
da al mobiliario un carácter
decidido y moderno. 
El panel frontal completo,
lacado opaco o lúcido, está
disponible en los módulos
lineares y en los ángulos ACC
90°, ACC 45°, ACA 45°.

L’eleganza della tradizione
interpretata in modo
contemporaneo grazie 
al pannello pieno laccato
che dona all’arredo un
carattere deciso e moderno.
Il pannello frontale pieno,
laccato opaco o lucido, 
è disponibile nei moduli
lineari e negli angoli ACC
90°, ACC 45°, ACA 45°.

The elegance of tradition is
interpreted in a modern style,
with a full coated panel that
bestows the unit with a bold
and modern character. The
full front panel, with matt or
glossy coating, is available in
linear versions and in the
corner ones ACC 90°, ACC
45°, ACA 45°.







Retroalzata a perni
impiallacciata noce; 
gola sotto bancalina laccata
grigio metallizzato; 
pannello frontale del banco
pieno nella versione laccata
bianco opaco.

Raised with veneered 
walnut pins; groove under
countertop with grey metallic
finish; full front panel 
with matt white finish.

Arrière élément haut 
à chevilles, plaqué brun
foncé ; rainure sous plan de
travail laquée gris métallisé ;
panneau avant du comptoir
plein dans la version 
laquée blanc mat. 

Rückaufsatz mit
Bolzenbefestigung 
in Nuss furniert; 
Leiste unter Ablagefläche 
in Grau-Metallic-Lackierung;
Vordertür voll, in der 
Version matt-weiß lackiert. 

Mostrador posterior de 
nogal con pernos
enchapado; garganta 
debajo de la barra  color gris
metalizado; panel frontal 
de la barra completo en la
versión lacada blanco opaco.



Retro alzata a perni 
con mensole in cristallo 
e cappello terminale con
illuminazione integrata.

Back shelving with
supporting pins, 
crystal glass shelves and
finishing top with 
fully integrated lighting.

Eléments hauts 
de l’arrière comptoir 
à tourillons avec étagères
vitrées et plafonnier 
à éclairage intégré.

Rückenaufsatz
mit Bolzenbefestigung 
und Kristallglasablagen,
Abschlussdecke mit
integrierter Beleuchtung.

Elemento alzado 
posterior con pernos,
estantes de cristal 
y panel superior 
terminal con 
iluminación integrada.









Pozzetti gelato incassati 
sulla retro base.

Gelato tubs sunken 
into the back counter base unit.

Bacs à gelato encastrés 
dans la base arrière-comptoir.

Gelato-Mulden eingebaut 
im Rückenbasiselement.

Cubas para el gelato encastradas 
en el contra mostrador.

Invaso localizzato per lavello 
su piano Inox.

Built-in space for sink 
on stainless steel top.

Surface prévue pour évier 
sur plan inox.

Angehobene Spüle-Vorderkante 
auf Abstellfläche 
aus rostrfreiem Edelstahl.

Superficie prevista para
el fregadero en tablero Inoxidable

Vano lavatazze 
da 750 mm.

750 mm cup washer 
compartment.

Logement lave-tasses 
de 750 mm.

Fach Tassenspüler 750 mm.

Compartimento lava-tazas 
de 750 mm.

Retro macchina caffè ad altezza 951 mm
perfettamente integrato nella retro base 
con piano inox unico dotato di foro.

Back of coffee machine at a height of 951 mm,
perfectly integrated in the back counter base 
unit with single stainless steel top with hole.

Arrière machine café à 951 mm d’hauteur,
parfaitement intégré dans l’arrière-base 
avec plan inox unique doté de trou.

Kaffee Maschine Rückaufsatz, Höhe 951 mm,
perfekt in den Rückaufsatz integriert, mit
durchgehender Edelstahlfläche, mit Öffnung. 

Máquina de café posterior de 951mm de altura
perfectamente integrada en la base posterior 
con plano inox único con orificio.

VANI NEUTRI/ NON-REFRIGERATED COMPARTMENTS/
COMPARTIMENTS NON RÉFRIGÉRÉS/ NICHTKÜHLZELLEN/
COMPARTIMENTOS SIN REFRIGERACIÓN/ P 630 MM 
STRUTTURA IN METALLO/ METAL STRUCTURE/ STRUCTURE EN MÈTAL/ METALLSTRUKTUR/
ESTRUCTURA EN METAL



Tramoggia con anta basculante 
e contenitore estraibile in acciaio inox.

Hopper with flap and extractable
container made of stainless steel.

Trémie avec battant basculant 
et récipient extractible en acier inox.

Neuer Abfallbehälter mit 
Klapptür und ausziehbarem 
Behälter aus Edelstahl.

Nueva tolva con hoja basculante 
y contenedor extraíble de acero
inoxidable.

Torretta a scomparsa EVOline® 
Port in alluminio con coperchio 
in acciaio inox, disponibile con prese
elettriche VDE e presa italiana. 

EVOline® Port embedded aluminium
tower with stainless steel cover, 
VDE sockets and Italian plug

Tourelle escamotable EVOline® Port 
en aluminium avec couvercle en acier
inox, disponible avec des prises
électriques VDE et prise italienne.

Steckdosenturm  EVOline® Port 
aus Aluminium mit Edelstahldeckel,
erhältlich mit Anschlüssen VDE 
und italienischem Anschluss. 

Torreta extraíble EVOline® Port 
en aluminio con tapa de acero inox,
disponible con toma eléctrica VDE 
y toma italiana. 

VANI REFRIGERATI/ REFRIGERATED CABINETS/ 
RÉSERVES RÉFRIGÉRÉES/ KÜHLZELLEN/ 
CÁMARAS REFRIGERADAS/ P 630 MM 



VANI REFRIGERATI/ REFRIGERATED CABINETS/
RÉSERVES RÉFRIGÉRÉES/ KÜHLZELLEN/ 
CÁMARAS REFRIGERADAS/ P 630 MM 

OZONO PROTETTO/ NON CONTIENE CFC/ OZONE PROTECTED/  CFC FREE/ PROTECTION DE LA COUCHE D’OZONE/ SANS CFC/
OZONSCHUTZ/ CFC FREE/ OZONO PROTEGIDO/ NO CONTIENE CFC/  
Per i sistemi di isolamento si utilizza poliuretano senza CFC/ Per i sistemi di refrigerazione si utilizza Freon R404a ecologico/ Tutti i prodotti LAI sono dotati
di marcatura CE per l'Europa e Gost Standard per la Russia. Inoltre i prodotti LAI con sistema di refrigerazione integrato sono anche certificati ETL per il
Nord America/ For all insulation systems, we use CFC-free polyurethane foams/  For all refrigerating systems, we use environmentally friendly Freon R404a/
All LAI products are provided with CE marking for Europe and Gost Standard for Russia/ Furthermore, the LAI products with integrated cooling system 
are also ETL certified for North America/ Pour les systèmes d’isolation, nous utilisons de la mousse de polyuréthane sans CFC/ Pour les systèmes 
de réfrigération, nous utilisons du Fréon R404a écologique/ Tous les produits LAI sont dotés de marquage CE pour l'Europe et de marquage Gost Standard 
pour la Russie/ En outre, les produits LAI dotés de système de réfrigération intégré sont également certifiés «ETL» pour l’Amérique du nord/ Für die
Isolierungssysteme wird Polyurethan ohne FCKW verwendet/ Für die Kühlsysteme wird umweltfreundliches Freon R404a verwendet/ Alle LAI-Produkte sind
mit dem CE-Kennzeichen für Europa versehen und besitzen die Zertifizierung Gost-Standard für Russland/ Außerdem sind die LAI-Produkte mit integrierter
Kühlung für Nordamerika auch ETL-zertifiziert/ Para los sistemas de aislamiento, se utiliza poliuretano sin CFC/ Para los sistemas de refrigeración, se utiliza
Freón R404a ecológico/ Todos los productos LAI tienen el marcado CE para Europa y Gost Standard para Rusia/ Además los productos LAI con sistema 
de refrigeración integrado cuentan también con la certificación ETL para América del Norte/

20 mm di spessore 
della cornice perimetrale 
di battuta dello sportello 
per un migliore isolamento.

20 mm thickness 
of the door surround 
for better insulation. 

20 mm d’épaisseur 
du cadre périmétrique 
de butée de la porte
pour une isolation parfaite.  

20 mm starke Anschlags-
Umrahmung der Türe 
zur besseren Isolierung.

20 mm de espesor 
del marco perimetral 
de tope de la puerta, para
una mejor aislación. 

Sportelli piatti 
in acciaio inox lucido 
con apertura a 180° 
e chiusura magnetica.

Flat doors made 
of polished stainless steel,
with 180° opening 
and magnetic closure.

Portes plates en acier 
inox brillant avec ouverture
à 180° et fermeture
magnétique.

Flache Türen aus
glänzendem Edelstahl,
180° Öffnung und
Magnetverschluss.

Puertas planas en acero
inox brillante con 
apertura de 180° y cierre
magnético.

Cassetti refrigerati piatti 
in acciaio inox lucido 
con chiusura magnetica 
a estrazione semplice 
o totale (optional),
disponibili nelle soluzioni
1/3+2/3, 1/3x3, 1/2x2.

Refrigerator doors made 
of polished stainless steel
with simple or total (on
request) magnetic closure,
available in the versions
1/3+2/3, 1/3x3 and 1/2x2.

Tiroirs réfrigérés plats 
en acier inox brillant 
avec fermeture magnétique 
à extraction simple 
ou totale (en option),
disponibles dans 
les solutions 1/3+2/3,
1/3x3, 1/2x2.

Kühlschubladen aus 
glänzendem Edelstahl 
mit Magnetverschluss 
mit Teil- oder Vollauszug
(Optional), verfügbar 
in den Lösungen 
1/3+2/3, 1/3x3, 1/2x2.

Cajones refrigerados planos
en acero inox brillante 
con cierre magnético 
de extracción sencilla 
o total (opcional),
disponibles en las
soluciones 1/3+2/3, 
1/3x3, 1/2x2.

55 mm di spessore totale 
dello sportello isolato 
con poliuretano iniettato 
a 40 kg/m3, per un’ottima 
tenuta termica.

55 mm total thickness 
of the door insulated 
with polyurethane foam 
at 40 kg/m3, for a perfect
thermal seal.

55 mm d’épaisseur 
totale de la porte isolée 
avec polyuréthane injecté 
à 40 kg/m3, pour une
tenue thermique optimale. 

Gesamtstärke der Türe 
55 mm, isoliert mit
eingespritztem Polyurethan
40 kg/m3, für eine
optimale Wärmedämmung.

55 mm de espesor 
total de la puerta aislada 
con poliuretano inyectado 
a 40 kg/m3, para 
una óptima estanqueidad
térmica.

Interno vano refrigerato
con angoli arrotondati 
per una facile pulizia.

Refrigerated cabinet
interior walls with rounded
corners for easier cleaning.

Intérieur réserve à angles
arrondis pour faciliter 
le nettoyage.

Kühlzelleninnenseite mit
reinigungsfreundlichen,
abgerundeten Ecken.

Interior de cámara
refrigerada con esquinas
redondeadas para 
una fácil limpieza.



VANI NEUTRI/ NON-REFRIGERATED COMPARTMENTS/
COMPARTIMENTS NON RÉFRIGÉRÉS/ NICHTKÜHLZELLEN/
COMPARTIMENTOS SIN REFRIGERACIÓN/ P 400/630 MM

Cassetto in acciaio inox
per fondi caffé.

Stainless steel drawer 
for coffee grounds.

Tiroir en acier inox 
pour marc de café.

Schublade aus rostfreiem
Edelstahl für Kaffeesätze.

Cajón en acero inoxidable
para fondos de café.

Tramoggia in acciaio 
inox per fondi caffè.

Stainless steel hopper 
for coffee grounds.

Trémie en acier inox 
pour marc de café.

Trichter aus rostfreiem
Edelstahl für Kaffeesätze.

Tolva en acero inoxidable
para fondos de café.

Scorrevoli rivestiti 
in acciaio inox con sistema
di fermo battuta.

Sliding doors coated 
in stainless steel, 
with back stop system.

Portes coulissantes
revêtues en acier inox 
avec butée de blocage.

Schiebetüren mit Verkleidung
aus rostfreiem Edelstahl 
und Anschlagsystem.

Puertas correderas revestidas
en acero inoxidable con
sistema de tope.

Anta a battente rivestita 
in acciaio inox.

Leaf door coated 
in stainless steel.

Porte à battant revêtue
en acier inox.

Schlagtür mit rostfreier
Edelstahlverkleidung.

Puerta batiente revestida 
en acero inoxidable.

Cassettiera a quattro
cassetti rivestita 
in acciaio inox.

4-drawer base coated 
in stainless steel.

Module à 4 tiroirs revêtus
en acier inox.

4-Schubladenelement 
mit Verkleidung 
aus rostfreiem Edelstahl.

Cajonera de 4 cajones
revestidos en acero
inoxidable.

STRUTTURA IN NOBILITATO/ STRUCTURE IN MFC/ STRUCTURE MELAMINEE/ 
STRUKTUR AUS FURNIERLAMINAT/ ESTRUCTURA EN NOBILITADO



ABBINAMENTI CONSIGLIATI/ RECOMMENDED COMBINA-
TIONS/ COMBINAISONS CONSEILLÉES/ EMPFEHLENSWER-
TE KOMBINATIONEN/ COMBINACIONES ACONSEJADAS 

A Composto Bianco Paloma
B Laccato lucido Marrone metallizzato
C Impiallacciato tinto Perlato
D Composto Bianco Paloma

A Bianco Paloma composite material
B Brilliant lacquered metal Brown
C Veneered Pearl-effect
D Bianco Paloma composite material

A Composé Bianco Paloma
B Laqué brillant Marron métallisé
C Placage teinté Perlé
D Composé Bianco Paloma

A Verbundwerkstoff Bianco Paloma
B Glanzlackierung Braun metallisiert
C Perlfarben-Furnier
D Verbundwerkstoff Bianco Paloma

A Compuesto Bianco Paloma
B Lacado brillante Marrón metalizado
C Chapado teñido Perlado
D Compuesto Bianco Paloma

A Composto Gris Serena
B Laccato lucido Grigio Metallizzato
C Impiallacciato tinto Noce
D Laminato Alluminio

A Gris Serena composite material
B Brilliant lacquered Metal Grey
C Veneered Walnut-effect
D Aluminium Laminate

A Composé Gris Serena
B Laqué brillant Gris métallisé
C Placage teinté Noyer
D Laminé Aluminium

A Verbundwerkstoff Gris Serena
B Glanzlackierung Grau metallisiert
C Nuss-Furnier
D Aluminiumlaminat

A Compuesto Gris Serena
B Lacado brillante Gris metalizado
C Chapado teñido Nogal
D Laminado de Aluminio

A Marmo Arabescato Vagli*
B Laccato opaco Bianco
C Impiallacciato tinto Wengè
D Marmo Arabescato Vagli*

A Marble Arabescato Vagli*
B Matt lacquered White
C Veneered Wengè-effect
D Marble Arabescato Vagli*

A Marbre Arabescato Vagli*
B Laqué opaque Blanc
C Placage teinté Wengè
D Marbre Arabescato Vagli*

A Marmor Arabescato Vagli*
B Mattlackierung Weiß
C Wengé-Furnier
D Marmor Arabescato Vagli*

A Mármol Arabescato Vagli*
B Lacado mate Blanco
C Chapado teñido Wengè
D Mármol Arabescato Vagli*

C

D

A

B

C

D

A

B

C

D

A

B



A Composto Aida White*
B Laccato opaco Avorio
C Laccato lucido Rosso Rubino
D Composto Aida White*

A Aida White* composite material
B Matt lacquered Ivory
C Brilliant lacquered Ruby Red
D Aida White* composite material

A Composé Aida White*
B Laqué opaque Ivoire
C Laqué brillant Rouge Rubis
D Composé Aida White*

A Verbundwerkstoff Aida White*
B Glanzlackierung Rubinrot
C Kirsche-Furnier
D Verbundwerkstoff Aida White*

A Compuesto Aida White*
B Lacado mate Marfil
C Lacado brillante Rojo Rubí
D Compuesto Aida White*

A Marmo Silvia Oro*
B Laccato opaco Arancio
C Impiallacciato tinto Bobinga
D Marmo Silvia Oro*

A Marble Silvia Oro*
B Matt lacquered Orange
C Veneered Bobinga-effect
D Marble Silvia Oro*

A Marbre Silvia Oro*
B Laqué opaque Orange
C Placage teinté Bobinga
D Marbre Silvia Oro*

A Marmor Silvia Oro*
B Mattlackierung Orange
C Bobinga-Furnier
D Marmor Silvia Oro*

A Mármol Silvia Oro*
B Lacado mate Naranja
C Chapado teñido Bobinga
D Mármol Silvia Oro*

A Composto Gris Serena
B Laccato lucido Grigio Metallizzato
C Laccato lucido Bianco
D Laminato Alluminio

A Gris Serena composite material
B Brilliant lacquered Metal Grey
C Brilliant lacquered White
D Aluminium Laminate

A Composé Gris Serena
B Laqué brillant Gris métallisé
C Laqué brillant Blanc
D Laminé Aluminium

A Verbundwerkstoff Gris Serena
B Glanzlackierung Grau metallisiert
C Glanzlackierung Weiß
D Aluminiumlaminat

A Compuesto Gris Serena
B Lacado brillante Gris metalizado
C Lacado brillante Blanco
D Laminado de Aluminio

A Bancalina h 1151 mm - Piano h 951 mm/ Counter top - Top/ Plan de comptoir - Plan/ Ablagefläche - Abstellfläche/ Plano de apoyo del mostrador - Tablero superior
B Supporto bancalina/ Counter top base/ Base du plan de comptoir/ Ablagefläche Halterung/ Soporte del plano de apoyo C Pannello frontale banco/ Counter front panel/
Panneau frontal comptoir/ Frontpaneel Theke/ Panel frontal mostrador D Zoccolo/ Plinth/ Plinthe/ Sockel/ Zócalo

ATTENZIONE! WARNING! ATTENTION! ACHTUNG! PRECAUCIÓN!
* Materiale a base di carbonato di calcio soggetto alla formazione di macchie/ Calcium carbonate-based material subject to the formation of stains/ 
Matériau à base de carbonate de calcium sujet à la formation de taches/ Kalziumkarbonathaltiger fleckenempfindlicher Werkstoff/ 
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B 02 M
Silvia Oro*

C 06 C
Blanco Paloma

B 04 G
Verde Bahia

D

C 07 C 
Sol

A 04 C
Rosso Asiago*

C 01 C
Aida White*

D 04 C
Corniola

A 05 M
Bianco Carrara*

B 01 M
Botticino*

C 02 M
Arabescato Vagli*

C 05 M
Verde Guatemala*A
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F
D 12 C
Rubino

F 03 C
Negro 
Luciente

F 14 C
Grigio 
Breda

F 08 C 
Maron
Luciente

F 15 C
Celeste
Luciente

D 13 C
Amalfi

D 14 C
Gris Serena

D 16 C
Lapis

F 11 C
Bianco
Assoluto

F 12 C
Starlight
Yellow

F 01 C 
Aosta 
Blu Glass

F 13 C
Rosa
Stardust

D 08 G
Nero Assoluto

D 11 C
Sahara



LC 04
RAL 1023

Giallo
Yellow
Jaune
Gelb
Amarillo

LC 03
Pantone 607

Crema
Cream
Crème
Cremefarben
Crema

LC 15
Pantone 397

Verde acero
Maple Green
Vert érable
Ahorngrün
Verde arce

LC 19 
RAL 4010 

Fuxia
Fuxia
Fuxia
Fuxia
Fuxia

LC 09
RAL 4008

Viola
Purple
Violet
Violett
Violeta

LC 10
Pantone 2708

Celeste
Light Blue
Bleu clair
Hellblau
Azul claro

LC 18
RAL 8017

Caffè
Mocha
Café
Kaffee
Café

LC 02
RAL 1013

Avorio
Ivory
Ivoire
Elfenbeinfarben
Marfil

LC 08
RAL 3004

Amaranto
Amaranth
Amarante
Amarant
Amaranto

LC 14
RAL 9005

Nero
Black
Noir
Schwarz
Negro

LC 21
RAL 8019

Marrone
Brown
Marron
Braun
Marrón

LC 01
RAL 9016

Bianco
White
Blanc
Weiß
Blanco

LC

LC 20
RAL 9010

Bianco Latte
Milk-white
Blanc Laiteux
Weißlackiert
Blanco Leche

LC 17
RAL 3003

Rosso Rubino
Ruby Red
Rouge Rubis
Rubinrot
Rojo Rubí

LC 13
RAL 7036

Grigio antracite
Anthracite Grey
Gris anthracite
Anthrazitgrau
Gris antracita

LC 07
RAL 3000

Rosso
Red
Rouge
Rot
Rojo

LC 12
RAL 5020

Ottanio
Ottanio
Ottanio
Ottanio
Ottanio

LC 11
RAL 5011

Blue navy
Navy Blue 
Blue Navy
Blue Navy
Blue Navy

LC 16
Pantone 138

Arancio
Orange
Orange
Orange
Naranja
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IM 01

Ajous tinto Perlato
Pearl-tinted Ajous
Ajous teinté perlé
Ajous Pearlfarbe
Ajous Tonalidad
perlata

IM 17

Ajous tinto teak
Teak-tinted ajous
Ajous teinté Teak
Ajous Teakfarbe
Ajous Tonalidad teak

IM 03

Ajous tinto Ciliegio 
Cherry-tinted Ajous
Ajous teinté merisier
Ajous Kirschfarbe
Ajous Tonalidad
cerezo

IM 02

Ajous tinto Acero
Maple-tinted Ajous
Ajous teinté érable
Ajous Ahornfarbe
Ajous Tonalidad arce

IM 04

Ajous tinto Noce
Walnut-tinted Ajous
Ajous teinté noyer
Ajous Nussfarbe
Ajous Tonalidad
nogal

IM 06

Ajous tinto Mogano
Mahogany-tinted
Ajous
Ajous teinté acajou
Ajous Mohagonifarbe
Ajous Tonalidad
mógano

IM 05

Ajous tinto Bobinga
Bobinga-tinted Ajous
Ajous teinté bobinga
Ajous Bobinga-Farbe
Ajous Tonalidad
bobinga

IM 07

Ajous tinto Wengé
Wengé-tinted Ajous
Ajous teinté wengé
Ajous Wengé-Farbe
Ajous Tonalidad
wengè

RAL 9022

Grigio 
matallizzato 
Metal Grey
Gris métallisé
Grau matallisiert
Gris metalizado

RAL 8019

Marrone 
metallizzato 
Metal Brown
Marron métallisé
Braun metallisiert
Marrón metalizado
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